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אָהַ֭בְתִּי1
aku–mengasihi
H0157

י־ כִּֽ
karena

ע  ׀יִשְׁמַ֥
mendengar
H8085

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

אֶת־
[objek]
H0853

י ק֝וֹלִ֗
suara–ku

תַּחֲנוּנָֽי׃
permohonan–ku
H8469

Aku mengasihi TUHAN, sebab Ia mendengarkan suaraku dan permohonanku.

י־2 כִּֽ
karena

ה הִטָּ֣
Ia–mencondongkan
H5186

אָזְנ֣וֹ
telinga–Nya
H0241

לִ֑י
kepada–ku

י וּבְיָמַ֥
dan–sepanjang–hari-hari–ku
H3117

א׃ אֶקְרָֽ
aku–berseru
H7121

Sebab Ia menyendengkan telinga-Nya kepadaku, maka seumur hidupku aku akan berseru kepada-Nya.

׀אֲפָפ֤וּנִי 3
mengelilingi–ku
H0661

חֶבְלֵי־
tali-tali

וֶת מָ֗
maut
H4194

וּמְצָרֵ֣י
dan–penderitaan
H4712

שְׁא֣וֹל
dunia–orang–mati
H7585

מְצָא֑וּנִי
menemukan–ku
H4672

ה צָרָ֖
kesusahan

וְיָג֣וֹן
dan–kesedihan
H3015

א׃ אֶמְצָֽ
aku–alami
H4672

Tali-tali maut telah meliliti aku, dan kegentaran terhadap dunia orang mati menimpa aku, aku mengalami 
kesesakan dan kedukaan.

ׁם־4 וּבְשֵֽ
dan–dalam–nama
H8034

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

אֶקְרָ֑א
aku–berseru
H7121

אָנָּ֥ה
ya
H0577

יְה֝וָ֗ה
TUHAN
H3068

מַלְּטָ֥ה
lepaskanlah
H4422

ׁי׃ נַפְשִֽ
jiwa–ku
H5315

Tetapi aku menyerukan nama TUHAN: "Ya TUHAN, luputkanlah kiranya aku!"

חַנּ֣וּן5
pengasih
H2587

יְהֹוָה֣
TUHAN
H3068

יק וְצַדִּ֑
dan–benar
H6662

וֵא֖לֹהֵי֣נוּ
dan–Allah–kita
H0430

ם׃ מְרַחֵֽ
penyayang
H7355

TUHAN adalah pengasih dan adil, Allah kita penyayang.

שֹׁמֵר6֣
yang–menjaga
H8104

פְּתָאיִם֣
orang-orang–sederhana

יְהֹוָה֑
TUHAN
H3068

י לּוֹתִ֗ דַּ֝
aku–lemah
H1809

וְלִ֣י
dan–kepada–ku

ׁיעַ׃ יְהוֹשִֽ
Ia–menolong
H3467

TUHAN memelihara orang-orang sederhana; aku sudah lemah, tetapi diselamatkan-Nya aku.

י7 שׁוּבִ֣
kembalilah
H7725

נַפְ֭שִׁי
jiwa–ku
H5315

לִמְנוּחָיְ֑כִי
kepada–peristirahatan–mu
H4496

י־ כִּֽ
karena

יְה֝וָ֗ה
TUHAN
H3068

גָּמַ֥ל
berbuat–baik
H1580

יְכִי׃ עָלָֽ
kepada–mu

Kembalilah tenang, hai jiwaku, sebab TUHAN telah berbuat baik kepadamu.

י8 כִּ֤
karena

צְתָּ חִלַּ֥
Engkau–melepaskan

י נַפְשִׁ֗
jiwa–ku
H5315

וֶת מָּ֥ מִ֫
dari–kematian
H4194

אֶת־
[objek]
H0853

עֵינִ֥י
mata–ku

מִן־
dari

דִּמְעָה֑
air–mata
H1832

אֶת־
[objek]
H0853

י רַגְלִ֥
kaki–ku
H7272

חִי׃ מִדֶּֽ
dari–tersandung
H1762
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Ya, Engkau telah meluputkan aku dari pada maut, dan mataku dari pada air mata, dan kakiku dari pada 
tersandung.

אֶ֭תְהַלֵּך9ְ
aku–berjalan
H1980

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

אַרְצ֗וֹת בְּ֝
di–negeri
H0776

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
orang–hidup

Aku boleh berjalan di hadapan TUHAN, di negeri orang-orang hidup.

הֶ֭אֱמַנְתִּי10
aku–percaya
H0539

י כִּ֣
karena

ר אֲדַבֵּ֑
aku–berbicara
H1696

י נִ֗ אֲ֝
aku
H0589

עָנִ֥יתִי
sangat–menderita

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Aku percaya, sekalipun aku berkata: "Aku ini sangat tertindas."

אֲ֭נִי11
aku
H0589

אָמַרְ֣תִּי
berkata
H0559

בְחָפְזִי֑
dalam–ketergesa-gesaan–ku
H2648

ל־ כָּֽ
setiap
H3605

ם הָאָדָ֥
manusia
H0120

כֹּזֵבֽ׃
pendusta
H3576

Aku ini berkata dalam kebingunganku: "Semua manusia pembohong."

ה־12 מָֽ
apa
H4100

יב אָשִׁ֥
aku–balas
H7725

לַיהוָה֑
kepada–TUHAN
H3068

ל־ כָּֽ
segala
H3605

תַּגְמוּל֥וֹהִי
kebaikan–Nya
H8408

י׃ עָלָֽ
kepada–ku

Bagaimana akan kubalas kepada TUHAN segala kebajikan-Nya kepadaku?

כּוֹס־13
piala

יְשׁוּע֥וֹת
keselamatan
H3444

א אֶשָּׂ֑
aku–angkat
H5375

ם וּבְשֵׁ֖
dan–dalam–nama
H8034

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

א׃ אֶקְרָֽ
aku–berseru
H7121

Aku akan mengangkat piala keselamatan, dan akan menyerukan nama TUHAN,

נְדָ֭רַי14
nazar-nazar–ku
H5088

לַיהוָה֣
kepada–TUHAN
H3068

ם אֲשַׁלֵּ֑
aku–bayar

נֶגְדָה־
di–hadapan
H5048

א ֗֝ נָּ
sekarang
H4994

לְכָל־
seluruh
H3605

עַמּֽוֹ׃
umat–Nya

akan membayar nazarku kepada TUHAN di depan seluruh umat-Nya.

יָקָ֭ר15
berharga
H3368

בְּעֵינֵי֣
di–mata

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וְתָה מָּ֗ הַ֝
kematian
H4194

יו׃ לַחֲסִידָֽ
orang-orang–kudus–Nya
H2623

Berharga di mata TUHAN kematian semua orang yang dikasihi-Nya.

נָּ֣ה16 אָֽ
ya
H0577

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

י־ כִּֽ
karena

אֲנִי֪
aku
H0589

ךָ בְדֶּ֥ עַ֫
hamba–Mu
H5650

נִי־ אֽ‍ֲ
aku
H0589

עַבְ֭דְּךָ
hamba–Mu
H5650

בֶּן־
anak

אֲמָתֶ֑ךָ
hamba–perempuan–Mu
H0519

חְתָּ תַּ֗ פִּ֝
Engkau–melepaskan

י׃ לְמוֹסֵרָֽ
belenggu–ku
H4147

Ya TUHAN, aku hamba-Mu! Aku hamba-Mu, anak dari hamba-Mu perempuan! Engkau telah membuka ikatan-
ikatanku!

ךָ־17 לְֽ
kepada–Mu

אֶ֭זְבַּח
aku–mempersembahkan
H2076

זֶבַ֣ח
korban
H2077

תּוֹדָ֑ה
syukur
H8426

ם וּבְשֵׁ֖
dan–dalam–nama
H8034

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

א׃ אֶקְרָֽ
aku–berseru
H7121

Aku akan mempersembahkan korban syukur kepada-Mu, dan akan menyerukan nama TUHAN,
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נְדָ֭רַי18
nazar-nazar–ku
H5088

לַיהוָה֣
kepada–TUHAN
H3068

ם אֲשַׁלֵּ֑
aku–bayar

נֶגְדָה־
di–hadapan
H5048

א ֗֝ נָּ
sekarang
H4994

לְכָל־
seluruh
H3605

עַמּֽוֹ׃
umat–Nya

akan membayar nazarku kepada TUHAN di depan seluruh umat-Nya,

׀בְּחַצְר֤וֹת 19
di–pelataran-pelataran

ית בֵּ֤
rumah

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

ת֘וֹכֵכִ֤י בְּֽ
di–tengah–mu
H8432

ם רוּשָׁלִָ֗ יְֽ
Yerusalem
H3389

לְלוּ־ הַֽ
pujilah

יָֽהּ׃
YAH
H3050

di pelataran rumah TUHAN, di tengah-tengahmu, ya Yerusalem! Haleluya!
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